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Аннотация. Статья посвящена вопросу применения современных технологий 

обучения, которые эффективны для процесса формирования межкультурной 

коммуникативной компетентности студентов неязыковых вузов. Авторы статьи предлагают 

методические рекомендации по использованию современных технологий обучения 

в формировании межкультурной коммуникативной компетентности в процессе обучения 

иностранному языку на практических занятиях.  
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В настоящее время все более актуальным в образовательном процессе становится 

использование в обучении технологий, которые формируют умения у обучающихся 

добывать новые знания в ходе самостоятельной работы, проводить анализ, делать выводы, 

и также таких подходов, которые формируют личность, способную к самореализации 

в современном мире. Актуальность реализации таких подходов состоит в том, что они 

способствуют формированию основных компетенций, заложенные в новый образовательный 

стандарт ФГОС ВПО [1]. 

Межкультурная коммуникативная компетентность студентов неязыковых вузов – 

способность (готовность) применить к профессиональной практической деятельности 

знания, умения, навыки и личностные качества, необходимые для межкультурной 

коммуникации студентов с представителями других культур на иностранном языке.  

Процесс формирования межкультурной коммуникативной компетентности студентов 

неязыковых вузов на занятиях по английскому языку реализуется с помощью сочетания 

традиционных (объяснительно-иллюстративный и репродуктивный), так и инновационных 

mailto:zatifal@list.ru
mailto:peretochka@mail.ru


111 
 

Казанский лингвистический журнал, 2018, том 1, № 2 (1) 
 

технологий (проектное обучение, игровые, мозговой штурм, case-study, групповые 

дискуссии).  

1.Традиционные технологии.  

Объяснительно-иллюстративная технология обучения иностранному языку 

заключается в готовой передаче информации с помощью различных средств обучения. 

Передача сообщений на уроках по иностранному языку осуществляется при объяснении 

нового материала с помощью учебной литературы, учебно-методических пособий, 

справочного материала и видео-аудиоматериала, которые снабжены лексико-

грамматическим материалом. С помощью всего этого учебно-методического материала 

обучающиеся знакомятся с культурой, традициями и обычаями англоязычных стран 

и родной страны, что позволяет формировать межкультурную коммуникативную 

компетентность студентов. Этот метод передачи информации используется нами в сочетании 

с такими, например, технологиями, как игровые технологии и технологии проектного 

обучения. Объяснительно-иллюстративная технология используется в сочетании 

с репродуктивной технологией, в процессе которой студенты неоднократно закрепляют 

полученные знания, умения и навыки, опираясь на предложенные им упражнения и задания 

по теме занятия. 

2.Инновационные технологии: 

2.1.Технология проектного обучения 

Проектное обучение – «это взаимодействие в ходе обучения и обучение в системе 

социального взаимодействия, при котором студенты берут на себя не только 

индивидуальную, но и коллективную ответственность за решения коллективной задачи. 

Студент усваивает знания в той мере, в какой он решает творческие задачи по выполнению 

проекта» [2]. Е. С. Полат утверждает, что получать знания не только интереснее, 

но и гораздо эффективнее, работая в команде [3]. Различаются следующие типы проектов: 

практико-риентированные, информационные, творческие, монопроекты, межпредметные 

проекты, индивидуальные, парные, групповые, региональные, международные. 

Творческие проекты являются ключевыми в процессе обучения иностранному языку 

студентов неязыковых вузов. На практике они имеют признаки исследовательских проектов, 

что предполагает оформление результатов с предоставлением «конечного продукта». 

Это, например, совместная газета с репортажами, сочинение, статья, программа праздника, 

видеоролики и другие. Успех проекта зависит от спланированной преподавателем работы, 

которая проводится в три этапа:  

На подготовительном этапе предлагается студентам несколько тем профессиональной 

направленности, которые позволяют выявить существующие проблемы по тематике 

обсуждения; выдвигаются гипотезы решения поставленной проблемы с обсуждением. 

На втором этапе организуется работа над поиском фактов, подтверждающих ту или 

иную гипотезу. В процессе обсуждения различных идей, подходов, мнений происходит 

активный поиск разрешения проблемных ситуаций. Использование дополнительной 

информации по специальности на иностранном языке приводит к активизации процессов 

обсуждения. 

На третьем этапе совершается защита проектов (презентация результатов), выявление 

новых проблем профессионального характера на иностранном языке. Последний этап 

является показателем практического использования результатов работы над проектом 

(в качестве наглядных пособий, докладов) на других уроках [ 4]. 



112 

Казанский лингвистический журнал, 2018, том 1, № 2 (1) 
 

Отдельно следует отметить роль преподавателя в координации проектов: 

преподаватель должен четко сформулировать задачи для обучающихся, подобрать или дать 

рекомендации, где можно найти необходимый материал (печатный или электронный), 

по специальности на иностранном языке, при этом, не предлагая готовых решений. Кроме 

того, работа преподавателя заключается в необходимости отслеживания работы каждого 

студента на всех этапах работы над проектом.  

При этом студенты неязыковых вузов должны владеть определенными творческими 

способностями и владеть коммуникативными компетенциями: уметь работать с текстом, 

который содержит материал профессиональной направленности (например, определять 

основную идею, находить необходимую информацию в аутентичном отрывке, 

анализировать, обобщать), проводить дискуссию, уметь доказать свою точку зрения и найти 

компромисс в процессе обсуждения, работать с разнообразным иностранными источниками 

(например, энциклопедией «Britannica» или энциклопедией «The Grove Concise»). 

Проектное обучение может быть использовано на всех этапах обучения, начиная 

с первых лет обучения при введении тем повседневного общения («Я и мой мир», «Мой 

родной город», «Путешествия» и т. д.), так и в дальнейшем, когда вводятся профессионально 

ориентированные темы. В данном случае написание работы на профессионально 

ориентированные темы придает учебному процессу значимость и формирует 

межкультурную коммуникативную компетентность студентов, так как этот метод приближен 

к естественным условиям владения языка. 

 Такие проектные задания хорошо сочетаются с традиционной формой ведения 

занятий, успешно раскрывая содержание темы урока. Ежегодно при подготовке 

к студенческой научно-практической конференции студенты презентуют свои проектные 

работы в Power-Point, проявляя творческую активность и заинтересованность в конечном 

результате. И, наконец, проектное обучение мы используем при организации 

самостоятельной работы. 

2.2. Игровые технологии. 

 Е. В. Пассов определил ролевую игру как «упражнение, в котором учащийся, 

исполняя попеременно различные социальные и межличностные роли, осваивает общение 

в пределах социального контакта» [5]. При этом и сам учитель – ее активный участник. Роли, 

в которых может выступать учитель, разнообразны, например: «Известный музыкант», 

«Туроператор» и многие другие. Так, при закреплении тем «Customs and good manners 

in Russia and the UK» мы предлагаем студентам сыграть в игру «Словесный портрет». 

 Усвоение речевых оборотов, которые составляют речевой этикет иноязычной 

культуры, и сопоставление их с аналогами в родном языке являются неотъемлемой частью 

формирования межкультурной коммуникативной компетентности студентов неязыковых 

вузов [6]. 

Игровые технологии способствуют совершенствованию коммуникативной 

компетенции студентов неязыковых вузов, и в частности таких ее составляющих, как 

социокультурная, речевая и языковая компетенции. «В плане языковой компетенции 

игровые технологии способствуют увеличению объема речевого высказывания; обогащению 

речевого высказывания новой лексикой. В плане речевой компетенции в процессе занятий 

с  использованием игровых технологий возрастает эмоциональная окрашенность речевого 

высказывания; увеличивается скорость говорения. В плане социокультурной компетенции 
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более эффективно усваиваются коммуникативное клише, правила этикета, что способствует 

коммуникативной активности, инициативности» [7]. 

2.3. Технология «мозговой штурм (brainstorming)» – техника, помогающая команде 

генерировать идеи. Идеи не анализируются во время проведения самого мозгового штурма, 

это происходит позже. "Мозговой штурм" часто используется в управлении проблемами для 

определения возможных причин [8]. Эта техника эффективна для закрепления и оценки 

пройденного материала (грамматики, лексики) в конце занятия или темы. 

2.4. Технология «case-study»(конкретных ситуаций) определятся как метод 

проблемных ситуаций, используемых в процессе обучения студентов иностранному языку 

для решения ситуационных задач [9]. Основная цель метода при обучении иностранному 

языку в вузе является анализ ситуаций (cases) (например, «At the theatre», «Customs and good 

manners in Russia and Great Britain»), возникающих в процессе обучения иностранному 

языку, выбор лучших способов разрешения поставленной проблемы в совместной групповой 

работе.  

2.5. Технология групповых дискуссий, которая строится на основе ситуаций, 

«определяются как совокупность речевых условий, необходимых для того, чтобы студент 

правильно осуществил речевое действие в соответствии с намеченной коммуникативной 

задачей» [10]. 

Рассмотрим варианты речевых ситуаций, которые помогают моделировать «живую 

речь » и создать искусственную языковую среду: 

а) Ситуация встречи с носителем языка в связи с обсуждением плана совместной 

работы в какой-либо области, например, участие в совместном концерте. Предполагается, 

что студенты должны показать заинтересованность в обсуждаемом вопросе; поддержать 

обсуждение с представителями иноязычной культуры; высказать свою точку зрения; 

выразить несогласие с носителем языка; найти компромиссное решение вопроса. 

б) Ситуация пребывания в иноязычной стране предполагает выражение восхищения 

оказанным вам приемом, гостеприимством принимаемой стороны, красотой окружающей 

местности; проявление интереса к информации о достопримечательностях города; 

стремление заинтересовать вашей страной, городом, семьей, обычаями, традициями. 

в) Ситуации, в которых студент участвует в проведении опроса мнений группы 

по определенной тематике. Участники дискуссии должны научиться обосновывать свою 

точку зрения; уметь спросить значения каких-либо непонятных слов и терминов; 

поблагодарить за активное участие всех участников в обсуждении [11]. 

Данные речевые ситуации могут быть использованы в качестве домашних заданий. 

Составляя самостоятельно диалогические высказывания, студенты активно используют 

пройденный лексический, грамматический и социокультурный материал, а затем на занятии 

их проигрывают.  

Формирование межкультурной коммуникативной компетентности студентов 

неязыковых вузов невозможно сегодня представить без новейших образовательных 

информационных технологий, которые значительно влияют на процесс обучения 

иностранному языку. Интернет предлагает многообразие информационных ресурсов своим 

пользователям. Например, иностранный сайт www.esl-lab.com [12], составленный 

носителями языка, предлагает увлекательные задания и упражнения на восприятие 

английского языка (легкие, средние, сложные). Данный сайт составлен для студентов, 

имеющих разную языковую подготовку. Он сочетает в себе возможности аудио – и видео 
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книги, мотивирует студентов и вызывает стремление к знаниям. Так, сайт www.dailyesl.com 

[13] полезен для чтения, а также изучения разговорных структур, которые применяются 

в ежедневной английской речи. Сайт www.teachingenglish.org.com.uk [14] предлагает 

разнообразные современные подходы и материалы в обучении студентов межкультурной 

коммуникации. 

  Таким образом, обучение иностранному языку будет успешным, если 

преподаватель сможет заинтересовать студентов и создать условия для формирования 

устойчивой мотивации изучения языка и культуры иноязычной страны. Мотивационная 

направленность обучения на практических занятиях реализуется благодаря не только 

разнообразно подобранному языковому материалу (аутентичный материал, отражающий 

культуру изучаемого языка), имеющему практическую профессиональную значимость, 

а также искусственно созданной при помощи разнообразных технологий обучения языковой 

среды. 
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Аннотация. Данная статья посвящена проблеме систематизации оценивания 

иноязычных профессиональных компетенций обучающихся как инструмента повышения 

мотивации и качества обучения иностранным языкам. В ней рассматривается проблематика 

возникновения оценочного тестирования в российской образовательной системе, структура 

и специфика оценки промежуточных и итоговых результатов изучения иностранных языков 

для профессиональных целей, преимущества и недостатки данной системы, 

а также анализируются различные виды контроля качества обучения иностранным языкам. 

При рассмотрении данного вопроса авторы ориентировались на компетентностный 

подход, который ориентирован на практические навыки, необходимые будущим 
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